
  
 

 
 

  
 

 
 
 

 Dates to remember ⬧ Wichtige Daten 
 

Date ⬧ Datum Time ⬧ Zeit Event Ereignis 

20/01   
23/01 
27/01 

 

18:00 
-- 

13:30 
-- 

Winter Arts and Music Festival 
Semester Reports 
Early dismissal 
 

Winter Arts and Music Festival 
Halbjahreszeugnisse 
Vorzeitiger Schulschluss 
 

 

 

 
 
 
 

Digital Media talks - POSTPONED 
Unfortunately, we will need to postpone the open 
invitational meeting scheduled for Tuesday 13th 
January to hear from our parent connection, Hr. 
Katzur in his role as a public prosecutor and his 
experience dealing with online crime amongst the 
youth. Will will share an updated date for this talk 
to happen as soon as possible and will also 
rearrange the student-facing talks on the same 
topic too. Thank you in advance for your 
understanding. 
 
Well done to everyone who made it into school 
today! 
 

 
 

 
 
 
 
 

Vortrag zu digitalen Medien VERSCHOBEN 
Leider müssen wir die für Dienstag, den 13. Januar 
geplante Veranstaltung, bei der Herr Katzur in seiner 
Funktion als Staatsanwalt über seine Erfahrungen im 
Umgang mit Online-Kriminalität unter Jugendlichen 
berichten wollte, verschieben. Wir werden so bald wie 
möglich einen neuen Termin für diesen Vortrag 
bekannt geben und auch die Vorträge für unsere 
Schüler:innen zu diesem Thema neu organisieren. Wir 
danken Ihnen im Voraus für Ihr Verständnis. 
 
 
Herzlichen Glückwunsch an alle, die es heute zur 
Schule geschafft haben! 
 

 
 

 
 
 
 
 

 



  
 

 
 

  
 

 
 

WAMF 2026 
Get ready to shine at the Winter Arts and Music 
Festival! Dress in your favorite silver sparkly items 
for a night of glitz and glamour to celebrate 25 
years of ThIS!  
We cordially invite you and your family to the 
WAMF 2026, which takes place in the Weimarhalle 
on Tuesday January 20th from 18:00-21:00. Grades 
1-10 will be performing on stage, and art work from 
across the school will be shown. We look forward 
to seeing you there! 
 
 
During this day the students will be rehearsing at 
the Weimarhalle. Lower School students will be 
back to school in time for lunch. Students in grades 
6, 7, 8, 9, and 11 will not be back in time for lunch 
and will therefore need to bring a packed lunch 
from home. 
 

 
 
Early dismissal on Tuesday 27th January 
The school will close early at 13:30 on Wednesday 
27th January for teacher professional development 
meetings. Upper School students may leave school 
after period 6. Lunch will be provided as normal 
and school buses will leave at 13:40. Day Care will 
be provided for LS students who have been 
registered by January 12th 2026.  
 
Ice Ice Baby 
Some people never forget the first time they 
discover ice. With the weather this week being 
favourable to making ice, our Lower School 
students were able to play, make and build with 

WAMF 2026 
Glänzen Sie bei unserem Winter Arts and Music 
Festival! Ziehen Sie Ihre liebsten silbernen Glitzer- 
Kleidungsstücke an und feiern Sie 25 Jahre ThIS mit 
Glanz und Glamour!  
Wir laden Sie und Ihre Familie herzlich zum Winter 
Arts & Music Festival 2026 ein, das am Dienstag, dem 
20. Januar 2026, von 18.00-21.00 Uhr in der 
Weimarhalle stattfindet. Erleben Sie die Klassen 1-10 
auf der Bühne und schauen Sie sich die 
Kunstausstellung mit Werken aus verschiedenen 
Klassenstufen an. Wir freuen uns darauf, Sie dort zu 
sehen. 
Tagsüber werden wir in der Weimarhalle proben. Die 
Schüler:innen der Lower School werden rechtzeitig 
zum Mittagessen wieder in der Schule sein. Die 
Klassenstufen 6, 7, 8, 9 und 11 werden nicht rechtzeitig 
zum Mittagessen zurück sein und müssen deshalb ein 
Lunchpaket von zu Hause mitbringen. 
 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Vorzeitiger Schulschluss am 27. Januar 
Aufgrund von Weiterbildungsveranstaltungen endet 
die Schule am 27. Januar bereits um 13.30 Uhr. Upper 
School Schüler:innen dürfen nach der 6. Stunde gehen. 
Mittagessen wird wie üblich bereitgestellt und die 
Schulbusse fahren um 13.40 Uhr ab. Hortbetreuung 
steht nur für angemeldete Kinder zur Verfügung. 
Anmeldeschluss dafür ist der 12. Januar 26. 
 
Ice Ice Baby 
Den Augenblick, als sie zum ersten Mal mit Eis in 
Berührung kamen, vergessen manche Leute nie. Da 
das Wetter diese Woche ideal für die Eisbildung war, 
durften unsere Grundschüler:innen mit farbigem Eis 

 



  
 

 
 

  
 

 
 

coloured ice that had been prepared for them 
overnight.  
 

 
 
With coloured water in spray bottles, they also 
built and decorated structures they made from 
snow, learning something about the temporary 
nature of some creative endeavours.  
 
Growing as IB Learners 
For the last three years, the International 
Baccalaureate Organisation has focused on the 
topic of Hope as their driver for change seeing 
young people as co-creators in the areas of Identity 
& Diversity, Fairness & Inclusion, The Role of AI & 
Technology and Personal & Planetary Wellbeing. 
They pose the questions of: What do you hope for? 
What do you care about enough to act on? What is 
the world asking of you? These are poignant 
questions for our children, and ourselves, as we 
start the New Year.  
 

Of course, action requires motivation and the 
motivation to take a risk, as not all of our efforts 
are always successful in our first attempt or 
approach at an issue. As an IB school, we 
encourage our students to be risk-takers. This 
involves trying new strategies, sharing their 
thinking, taking intellectual risks, and learning 
from mistakes. Risk-taking is essential for deep 
learning, creativity, and personal growth, and it 
looks different at different ages. 

(das über Nacht für sie vorbereitet worden war) 
spielen, basteln und bauen.  
 

 

Mit farbigem Wasser in Spritzflaschen bauten und 
dekorierten sie auch Strukturen aus Schnee und 
lernten dabei etwas über die Vergänglichkeit mancher 
kreativer Unternehmung.  

Wachsen als IB-Lernende 
In den letzten drei Jahren hat sich die International 
Baccalaureate Organisation auf das Thema Hoffnung 
als Motor für Veränderungen konzentriert und junge 
Menschen als Mitgestalter:innen in den Bereichen 
Identität und Vielfalt, Fairness und Inklusion, KI und 
Technologie sowie persönliches und planetares 
Wohlbefinden betrachtet. Fragen wie: Was erhoffst du 
dir? Was liegt dir so sehr am Herzen, dass du dafür 
aktiv wirst? Was erwartet die Welt von dir? sind 
bedeutungsvolle Fragen für unsere Kinder und für uns 
selbst, wenn wir ins neue Jahr starten. 
 

Natürlich erfordert Handeln Motivation und 
Risikobereitschaft, da nicht alle unsere Bemühungen 
beim ersten Versuch erfolgreich sind. Als IB-Schule 
ermutigen wir unsere Schüler:innen, etwas zu wagen. 
Dazu gehört es, neue Strategien auszuprobieren, ihre 
Gedanken mitzuteilen und aus Fehlern zu lernen. Das 
Eingehen von Risiken ist unerlässlich für vertieftes 
Lernen, Kreativität und persönliches Wachstum und 
zeigt sich in unterschiedlichen Altersstufen auf 
verschiedene Weise. 

 



  
 

 
 

  
 

 
 

 

For children to take healthy risks, they also need 
clear and consistent boundaries. Boundaries 
provide security and help students understand 
expectations, develop self-regulation, and make 
responsible choices. When boundaries are 
predictable and supportive, children feel safe to 
explore, challenge themselves, and be 
authentically who they are. 
 
 

The balance between freedom and responsibility, 
encouragement and guidance is most powerful 
when school and home work together. By trusting 
children to try, struggle, reflect, and grow, we help 
them develop confidence, independence, and a 
strong sense of self as learners and community 
members. 
 
 
 

Parents play a vital role in helping children 
understand and respect boundaries. Some helpful 
approaches include: 
 

● Set clear, age-appropriate expectations 
and explain the why behind them 

● Involve children in setting limits, helping 
them feel ownership and responsibility 
 

● Being consistent, while allowing room for 
reflection and learning from mistakes 

● Encourage problem-solving, rather than 
immediately stepping in to fix challenges 

● Model balance, showing how to manage 
risk, emotions, and responsibility in 
everyday life                                                              

● Allow for failure, reflecting and debriefing 
on failures helps us build resilience and 
facilitates authentic learning 

 
 
When children understand boundaries as 
supportive rather than restrictive, they are more 
likely to take positive risks and make thoughtful 
choices. 
 

Equally important are the boundaries adults set 
for themselves. Children benefit when parents: 
 

● Allow them to navigate social situations 
independently at school 

● Trust teachers to support learning, 
friendships, and challenges during the 
school day 

 

Damit Kinder eine gesunde Risikobereitschaft 
entwickeln können, brauchen sie auch klare und 
konsequente Grenzen. Grenzen bieten Sicherheit und 
helfen den Schüler:innen, Erwartungen zu verstehen, 
Selbstregulierung zu lernen und verantwortungsvolle 
Entscheidungen zu treffen. Wenn Grenzen 
vorhersehbar sind und Unterstützung bieten, fühlen 
sich Kinder sicher genug, Neues zu entdecken, sich 
selbst herauszufordern und ganz sie selbst zu sein. 
 

Das Gleichgewicht zwischen Freiheit und 
Verantwortung, Ermutigung und Anleitung ist am 
wirkungsvollsten, wenn Schule und Elternhaus 
zusammenarbeiten. Indem wir Kindern vertrauen, dass 
sie Dinge ausprobieren, sich anstrengen, reflektieren 
und wachsen, helfen wir ihnen, Selbstvertrauen, 
Unabhängigkeit und ein starkes Selbstbewusstsein als 
Lernende und Mitglieder der Gemeinschaft zu 
entwickeln. 
 

Eltern spielen eine wichtige Rolle dabei, Kindern dabei 
zu helfen, Grenzen zu verstehen und zu respektieren. 
Einige hilfreiche Ansätze sind: 
 

● Setzen Sie klare, altersgerechte Erwartungen 
und erklären Sie, warum diese wichtig sind. 

● Beziehen Sie Ihre Kinder in die Festlegung von 
Grenzen mit ein, damit sie ein Gefühl der 
Eigenverantwortung entwickeln. 

● Seien Sie konsequent, lassen Sie aber Raum für 
Reflexion und das Lernen aus Fehlern. 

● Ermutigen  Sie zum Lösen von Problemen, 
anstatt sofort einzugreifen. 

● Seien Sie ein Vorbild für Ausgeglichenheit und 
zeigen Sie, wie man im Alltag mit Risiken, 
Emotionen und Verantwortung umgeht. 

● Lassen Sie Fehler zu. Über Fehler zu reflektieren 
und sie zu besprechen, hilft uns, Widerstands- 
fähigkeit aufzubauen und fördert authentisches 
Lernen. 

Wenn Kinder Grenzen als unterstützend und nicht als 
einschränkend verstehen, sind sie eher bereit, positive 
Risiken einzugehen und wohlüberlegte Entschei- 
dungen zu treffen.  
 

Ebenso wichtig sind die Grenzen, die Erwachsene sich 
selbst setzen. Kinder profitieren davon, wenn Eltern: 
 

● sie soziale Situationen in der Schule 
selbstständig meistern lassen. 

● darauf vertrauen, dass die Lehrer:innen das 
Lernen, Freundschaften und Herausforderungen 
während des Schultages unterstützen. 

 



  
 

 
 

  
 

 
 

● Resist the urge to intervene immediately 
when discomfort or mistakes arise 

● Focus conversations at home on learning, 
growth, and effort, rather than outcomes 
(grades) alone 

 

By stepping back thoughtfully, parents give 
children space to develop resilience, self-advocacy, 
and confidence. This shared trust helps students 
feel empowered to be themselves, take risks, and 
grow within a safe and supportive environment. 
                                                   
                                                  Mrs. Moore and Mr. Mills 
 
New School Flyer 
We have produced a new school flyer for people 
interested in knowing more about the school. If 
any parents would like to take some for their 
friends, colleagues or their HR team at work, 
please ask Frau Nittka on Reception for some. 
 
 
Parental Consent for Technology and App use 
 
Thank you to the parents of 109 students for 
completing the consent form that we shared 
earlier in the week. If you have not yet done so, 
please can you follow this link to give your consent 
to the online educational apps that we use in 
school. 
 
Open Day 
Our next open day will be on Saturday 7th March 
from 10:00 to 14:00.  
 
 
 
 
The next edition of Campus Voice will be published 
on Friday 23rd January 2026! 

● dem Drang widerstehen, sofort einzugreifen, 
wenn Probleme oder Fehler auftreten. 

● sich zu Hause in Gesprächen auf das Lernen, das 
Wachstum und die Bemühungen konzentrieren, 
statt nur auf die Ergebnisse (Noten) allein. 

 

Indem Eltern sich bewusst zurücknehmen, geben sie 
ihren Kindern Raum, Resilienz, Selbstbewusstsein und 
Selbstvertrauen zu entwickeln. Dieses gegenseitige 
Vertrauen hilft den Schüler:innen, sich zu entfalten, 
Risiken einzugehen und in einer sicheren und 
unterstützenden Umgebung zu wachsen.  
                                                       Frau Moore und Herr Mills 
 
Neuer Schul-Flyer 
Für alle, die mehr über unsere Schule erfahren 
möchten, haben wir einen neuen Flyer gestaltet. Wenn 
Sie einige Exemplare für Freunde, Kolleg:innen oder 
die Personalabteilung Ihres Arbeitgebers mitnehmen 
möchten, wenden Sie sich bitte an Frau Nittka an der 
Rezeption. 
 
Einwilligung der Eltern zur Verwendung von Techno- 
logie und Lern-Apps 
Die Eltern von 109 ThIS Schüler:innen haben bereits das 
Einwilligungsformular, das wir Anfang der Woche 
verschickt haben, ausgefüllt. Vielen Dank! Bitte folgen 
Sie diesem Link, um Ihre Einwilligung zu den 
Online-Lern-Apps zu erteilen, die wir in der Schule 
verwenden, falls Sie das noch nicht getan haben.  
 
Tag der offenen Tür 
Am Samstag, dem 7. März, veranstaltet die ThIS von 
10.00-14.00 Uhr einen Tag der offenen Tür. 
 
 
 
 
Die nächste Ausgabe von Campus Voice erscheint am 
Freitag, dem 23. Januar 2026! 

  
 

 

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSe7mId9wk7mU-PQbWRctv4lRQF2pKsx9liRe-mcfTqCVEnSFQ/viewform?usp=sharing&ouid=113139448984489841220
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSe7mId9wk7mU-PQbWRctv4lRQF2pKsx9liRe-mcfTqCVEnSFQ/viewform

